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Aufbau | Assembly

Hänge das Vorzelt unten am 
Dachzelt in die dafür
vorgesehenen Ösen ein.
| Attach the Annex to the loops 
provided at the bottom of the 
rooftop tent.

Öffne die Befestigung des 
Rainflys (Regenschutz), um an 
den Reißverschluss zu 
gelangen. (Das Rainfly muss 
dabei nicht komplett entfernt 
werden.)
| Open the attachment of the 
rainfly (rain cover) to access the 
zipper. (You don't need to fully 
remove the rainfly.)
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Verbinde das Vorzelt mithilfe des Reißverschlusses mit dem Dachzelt.
| Attach the Annex to the rooftop tent using the zipper.

Schließe den Reißverschluss anschließend vollständig
| Then fully close the zipper.
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Schiebe das vorgesehene 
Zelt-Gestänge in den passenden 
Stoffkanal außen am Vorzelt.
| Insert the pole into the 
designated fabric sleeve on the 
Annex.

Schiebe das Metallende des 
Zelt-Gestänges in den 
passenden Stoffkanal am 
Vorzelt.
| Insert the metal end of the 
pole into the designated 
opening.
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Befestige jetzt alle Clips 
rundherum am Gestänge und 
stelle das Vorzelt auf.
| Now attach all the clips around 
the poles and set up the Annex.

Das Vorzelt wird zusätzlich mit Zeltheringen am Boden befestigt. Bei Bedarf kannst du 
die dazu gehörige Bodenplane einlegen und z.B. mit Heringen festmachen. | You can 
additionally secure the Annex to the ground using tent pegs. If needed, you can insert 
the matching groundsheet and secure it with tent pegs, for example.
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Abbau | Disassembly

Du kannst einfach die Schritte in umgekehrter Reihenfolge durchgehen. Nimm dir da-
bei ruhig etwas Zeit – so bleibt dein Vorzelt lange in Topform! 
 

1. Schließe alle Öffnungen und entferne die Heringe. 

2. Löse die Clips rundherum vom Gestänge. 
 

3. Entferne die Metall-Clips. 
 

4. Nimm das Gestänge vorsichtig heraus. 
 

5. Öffne den Reißverschluss zum Dachzelt. 
 

6. Falte das Vorzelt ordentlich zusammen und verpacke es sicher

You can simply follow the setup steps in reverse. Take your time – this helps keep your 
Annex in great shape for a long time! 

1.  Close all openings and remove the pegs.

2.  Unclip all fasteners around the frame. 

 
3.  Remove the metal clips. 

 
4.  Carefully take out the poles. 

5.  Open the zipper to the rooftop tent. 

 
6.  Fold the Annex neatly and pack it away safely.
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Sicherheitshinweise

Stelle das Vorzelt nur auf ebenem und festem Untergrund auf. 
- Vermeide abschüssige oder instabile Flächen, um ein Umkippen oder 
 Verrutschen zu verhindern. 
 
Sichere das Vorzelt immer mit Heringen und Abspannseilen. 
- Auch bei leichtem Wind kann das Zelt Schaden nehmen, wenn es nicht 
 richtig fixiert ist. 
  
Prüfe regelmäßig alle Verbindungen, Reißverschlüsse und Gestänge. 
- So stellst du sicher, dass alles stabil und funktionstüchtig bleibt. 
 
Vermeide offenes Feuer und starke Hitzequellen im und am Vorzelt. 
- Das Material ist nicht feuerfest und kann schnell in Brand geraten. 
 
Lass Kinder nicht unbeaufsichtigt im oder am Vorzelt spielen. 
- Insbesondere beim Auf- oder Abbau besteht Verletzungsgefahr. 
 
Baue das Vorzelt bei starkem Sturm, Gewitter oder Schneefall vorsichtshalber ab. 
- So schützt du dich und dein Equipment vor Schäden. 
 
Verstaue das Vorzelt nur im trockenen Zustand. 
- Feuchtigkeit kann Schimmel und Materialschäden verursachen. 
 
Verwende nur Original-Zubehör von VICKYWOOD. 
- So garantierst du optimale Passform, Funktionalität und Sicherheit. 
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Safety Instruction

Set up the Annex only on level and solid ground. 
- Avoid slopes or unstable surfaces to prevent tipping or slipping. 
 
Always secure the Annex with tent pegs and guy lines. 
- Even in light wind, the Annex can get damaged if it's not properly fixed. 
 
Regularly check all connections, zippers, and poles. 
- This ensures everything remains stable and functional. 
 
Avoid open flames and strong heat sources in or near the Annex. 
- The material is not fire-resistant and can catch fire quickly. 
 
Do not let children play in or around the Annex unsupervised. 
- There’s a risk of injury, especially during setup or takedown. 
 
Take down the Annex in case of strong wind, storms, or snowfall. 
- This protects you and your gear from potential damage. 
 
Store the Annex only when it is dry. 
- Moisture can cause mold and material damage. 
 
Use only original accessories from VICKYWOOD. 
- This ensures optimal fit, functionality, and safety. 
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